
Székely-Udvarhely története. 
Irta Szeles János. 

Az udvarhelyi ev. ref. collegium könyvtárában egy kéziratban 
lévő, eddigelé kiadatlan munka őriztetik, a melyet eredetileg Széles 
János irt a múlt évszázad végén. A legrégibb időtől kezdi a város 
históriáját s levezeti 1777-ig, innen más valaki (talán Szeles Már
ton) kezdi folytatni, de alig ír hozzá két oldalt s megszűnik az' ő 
kézírása (melylyel különben Szeles János munkája is írva, illetőleg 
másolva van) s 1782-től kezdve Szájdel János folytatja a pótlólagos 
rövid bejegyzéseket s levezeti 1864-ig. 

Három iró munkája tehát Székely-Udvarhely alább közlendő 
története, melyet az ismeretlenség homályából kiemelni s közrebocsá
tani valahára ideje lesz, biztositandó az enyészettől, tanúságai s 
élvezetül a régi történetek kedvelőinek s forrásúi a historicusoknak. 

Meg vagyok róla győződve, hogy ez egyszerűen, de világosan, 
jóízűen írt történeteket gyönyörűséggel fogják olvasni a helyi viszo
nyok iránt kevésbbé érdeklődők is, mert a hazai történelem érdekes 
kiegészítőit, episodjait fogják benne feltalálni s mivelődéstörténeti 
mozaik képek egész serege fog feltárulni előttük; a helyi viszonyok 
ismerői még azon kivül érdeklődni fognak a város múltjának apró
lékosabb adatai iránt is. 

Az egész munka három főrészre osztható. 
Az I. rész a város általános története a legrégibb időtől 1764-ig, 

a székely határőrség szervezéséig. (135, 8-adr. lap.) 
A II . rész az 1558—1780-ig „bíróságot viselt embereknek s némely 

személyes és közönséges jeles történt dolgoknak lajstroma" (45 oldalon.). 
A I I I . rész a „főbirák" névsora és apróbb feljegyzések 1781-től 

1864-ig (11 oldal). 
Második folytatója Szájáéi János 1848-nál nevezi meg magát 

ilyeténkép : „1848 . . . a forradalom kiütvén a várost megszállotta 
a cs. katonaság b. Heydte akkor dragonyos kapitány vezérlete alatt 
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Az I. rész 9 czikkelyre van osztva. Ezek közt az 1. a város 
topographiáját, külső fejlődését beszéli el; a 2. a város nevéről érte
kezik ; a 3. a város privilégiumait sorolja elő; a 4. a város „nyomorfi
ságairól" szól, a Básta korától a Rákóczi-forradalomig. Ez a leg
érdekesebb fejezetek egyike, melynek már kútfő becse van s főkép 
a kurucz-világ jellemzésében igen érdekes és tanulságos. 

Az 5. czikkcly „a várról", a G. a „religiórol", a 7. a „czébokról" 
a 8. „a vásárvámról, korcsomáról s várhoz való szolgálatról" szól, 
eredeti oklevelekre hivatkozva s azokat helylyel közzel beléiktatva. 

A 9-ik czikkely „a véghelyekben lévő katonaság felállításának 
alkalmatosságával a városban folyt dolgok" ez. a. a székely határ
őrség szervezésének udvarhelyi részét s érdekes episodjait beszéli el, 
szem és fültanuktól nyert értesülések alapján. 

A munka két utóbbi részében a főbirák névsora, azok jellem-
^so s alattok történt városi dolgok vannak feljegyezve. 

Ez a tartalomjegyzék már magában reá mutat, hogy itt nem 
egy szűklátköríí helyi monographiával van dolgunk, de általános érdekű 
történeti munkával, melyet az ismeretlenség homályából kiemelni s 
közrebocsátani minden tekintetben érdemes és kedves kötelesség. 

Maga az író is gondolt erre s a múlt évszázad utolsó évtizede 
elején felküldötte munkáját a Kolozsvárt alakfiit „magyar nyelv-
mi velő társaság"-hoz, a honnan 1794-ben „újabb leírás és szaporítás 
végett" visszaküldöttek. Az író tovább nem akarván folytatni, más 
valaki leírja a Szeles János emez „első munkáját" s „mind a 
régibb s mind az újabb történeteket megszaporítván", az 1777-ik 
esztendő után lett dolgokat" is bele akarja iktatni. Ámde a folyta
tásra nézve úgyszólván csak a jó szándéknál maradt, mert mind
össze az 1778-iki sáskajárásról s az 1779-iki árvízről ír egy-egy 
rövid feljegyzést (egy lapon) s 1780 és 1781-nek már csak a dátuma 
az ő írása: 1782-ről már az 1821-ben főbirává választott Szájául 
János folytatja a feljegyzéseket, sőt már az 1778, 1780, 1781 évek 
mellé is ő szúrja be később a főbirák nevét. 

Három íróval s két kézírással van tehát e codexben dolgunk. 
Az eredeti munka szerzője Széles János, az ő munkáját másolja 

le, bővíti és kezdi folytatni egy ismeretlen író (kinek a kéziratában 
maradt ránk e munka legnagyobb része) s ezt a jelen korig foly
tatja és levezeti Szájáéi János, kinek az utolsó rész sajátkezű írása. 

Erdélyi Múzeum. XV. 2 7 
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Az eredeti munka, ismételjük, 1777-en végződik. Ezután olvas
hatók a következő, a munka genesisét megvilágító sorok : 

„Eddig a Szeles János uram munkája, de tovább nem akarván 
Ő kegyelme folytatni, én a tovább való esztendőket is fogom foly
tatni, a mennyiben tőlem kitelhetik. Mivel tehát az első munkája 
ezen. históriának az előbb tett 1777-dik esztendővel végződött volt 
és akképpen ment is volt fel a mgos Magyar Társaság eleiben, 
hanem a dolgot becsülni tudó sok jó akaróinak s urainak jova's-
lására, kiváltképpen pedig az említett társaságnak kedvéért, a ki 
a munkát újabb leírás és szaporítás végett méltóztatott volt még 
1794-ik esztendőben júniusnak 29-ik napján visszaküldeni . . . ős így 
mind a régibb, s mind az újabb történeteket megszaporítván, az 
újakra nézve 1777-ik esztendő után lett dolgoknak is bele kellett 
iktattatni, a melyeket magam bele is iktatom" stb. 

Hogy ki volt ez a másoló, illetőleg bővitő és folytató, a szöveg
ből nem süthető k i ; talán Szeles Márton az 1778-iki, vagy tán 
Szeles Pál az 1805—6-iki, avagy Szeles Jakah az 1809-—11-iki 
bíró. Hogy nem pusztán másolt, de bővített is, következtethető a 
fennebb idézett szavain kivííl abból is, hogy a V I I . czikkely végén 
ez olvasható: „A kőmivesek pedig most 1798-ilc esztendőben akar
nak magoknak külön társaságot állítani". Ezt az 1777-en végző s 
folytatni nem akaró Szeles János nem írhatta, csakis folytatója. 

A mi Szeles János személyét illeti: kevés adat áll róla ren
delkezésünkre. Régi törzsökös udvarhelyi nemzetségből származik, 
melynek tagjai 1681-től (Szeles Balázstól) fogva sűrűn előjönnek a 
a főbirák névsoráben (1707, 1717, 1725-ben Szeles Imreh, 1711, 
1716, 1735-ben Szeles Lőrincz, 1720, 1729, 1737-ben'Szeles János, 
1742, 50, 51, 52, 78-ban Szeles Márton, 1744, 46, 54, 55, 74, 75-ben 
Szeles András, 1805—6-ban Szeles Pál, 1809—11. Szeles Jakab, 
1850—52 Szeles Károly). A János atyja azonban (mint egy fel
jegyzésben az iró mondja) „1762-ben házasodott meg" ós „1703-ban 
mártiusban jött Udvarhelyre lakni". 

Az író maga „1763-ban 15. júliusban született". Meddig élt? 
nem tudjuk. 30 éves kora táján írta munkáját „több más hiteles 
írásokból öszveszedetve", eredeti oklevelekből, szemtanúktól (kik közt 
atyjára is hivatkozik) nyerve az adatokat. 

Második folytatója Szájdel János 1848-nál nevezi meg magát 
ilyeténkép: „1848 . . . a forradalom kiütvén a várost megszállotta 
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a os. katonaság b. Heydte akkor dragonyos kapitány vezérlete alatt 
s b. Heydte engemet Szájdel Jánost, mint volt főbírót erőltetett, 
hogy a főbíróságot vállalnám fel" stb. 

Az ő egyik feljegyzése közelről érdekel minket: 
„1862 jun. 28. estve felé hozzám jöttek professor Korondi Mózes 

a. Magyar Múzeum őrével (t. i. az Erdélyi Muzeumegylet könyv
tárnoka) Szabó .Károly űrral, kik is kérdezősködtek, a Budváráról 
mit tudnék?" stb. 

Ennyi az, mit a munka ismertetése végett tájékoztatóul előre 
kívántam bocsátani, mielőtt átadnám a szót magának az írónak, a 
kinek munkája hosszas ajánlásra nem szorul. 

A munka becsét már előttem mások is felismerték és méltányol
ták, midőn egy kiszakított töredék részt a kurucz-világról a K. Papp 
Miklós szerkesztette Történeti Lapokban kiadtak egy szóval sem 
említvén azonban, hogy az Szeles János Udvarhely történetéből 
van kiszakitva. 

En Thökölyről írott munkámban (megjelent a Századokban) 
forrásúi idéztem ebből, akkor még magam sem tudván, hogy Szeles 
művéből való e töredék: annál kedvesebben lepett meg, midőn a 
múlt nyár folyamán Szeles kőzírati egyetlen példányához Sz.-Udvar
helyt a ref. coll. könyvtárában hozzájutván, abban már ismerős és 
kipróbált történeti forrásmunkára akadtam. 

Abban a reményben határoztam el e munka kiadását, hogy 
azzal a .történetkedvelőknek s a történetíróknak egyaránt hasznos 
és kellemes szolgálatot teszek s közrebocsátásával a lehető elpusztulás
tól is megóvjuk e közérdekű, eddig kiadatlan történeti művet. 

SZIDEOZKY LALOS. 

Nemes SZÉKELY-UDVARHELY és ezen nemes szék anyavárosának 
eredetéről, gyűléséről, fekvéséről, határáról, nevezetéről, privi légiumáról, 
nyomorúságáról s több rend szerént kitett sok eseményeiről való köny
vecske, mely munkáltatott s több más hiteles írásokból öszveszedettetett 

sz.-udvarhelyi SZELES JÁNOS-tól . 
Oui Dei gíatia adsint regna colorum (így!) 

ELSŐ CZIKKELY. 

Udvarhely városának helyéről ós határáról. 

U d v a r h e l y városa vagyon helyheztetve U d v a r h c 1 y s z é le
nek a nap keleti részében, a havas alatt, nyári napnyugat felől a 
Küküllő mellett, közepette egy kicsiny folyású patak. Az régi ma-
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gyár királyok idejében, úgy I z a b e l l a királynénak haláláig is igen 
szoros határral volt bekerítve, mivel határainak külső szélyei ütköz
tek az bethlenfalvi, szent-imrei, dánfalvi, gyáros- és ezibrcí'alvi, 
hogygyai, szombatfalvi határokba, hanem azután, ügy mint 1557-ik 
esztendőben B á t h o r i K r i s t ó f fejedelem S z.-I m r é t (mely az 
udvarhelyi várhoz tartozott) mindenféle mezeikkel, vizeikkel, erdőik
kel etc. az városhoz applieálván, annyival künnebb terjedett határá
nak széllye ; ezeket pedig úgy hozták bé, hogy az ott való possesso-
rokot a városba bejönni és itten bírni nem akarták ; mivel G y á r o s -
f a 1 v á r ó 1 J a n k ó B a l á z s t ós G á b o r t S z.-l) e m é t e r e n , 
N a g y F e r e n c z e t felesége M i h á 1 y f i E u f r o s i n a után 
B i b a r ez f a l v á n való fiskális jószágokkal fizette ki i fiú J á n o s 
király, S z.-I m r é r ő 1 pedig B e r z e M á t é t lófő nemes embert 
másutt fizette ki a fejedelem, de hol? nincsen kitéve az applicatio-
nalisban; hanem 1581-ik esztendőben költ egy rélátoriából kijő, 
hogy S z . - K i r á l y o n nyert a város hasonló jószágot B o r z a 
M á t é n a k a fejedelemtől, fizetvén még hatvan forintot nékie. (Ebből 
kitetszik a szent-királyi B e r z e nemzetségnek eredete). 

G y á r o s f a l v a volt a kápolnán felyűl a nagy völgyben, 
G z i b r e f a 1 v a a kápolnával általellonben a K ü k ü 11 ő n túl, de 
hogy az városhoz ragasztatott volna, arról semmi bizonyos nincsen; 
sőt hogy nem ragasztatott, inkább lehet erősíteni; mivel ha az város
hoz ragasztatott volna, a lakosok az városba jővén, magokkal a 
magok örökségeiknek jussát és birodalmát behozták volna és így 
most is a czibrefalvi határon levő szántó s kaszáló földeknek biradal-
mok a városiaknál volna, mint a gyárosfalvi ós szont-imrei határokon 
lévőknek vagyon; hanem inkább azt lehet gondolni, hogy lassan 
lassan elfogyván, vagy magok a lakosok B i k a f a l vá r a, B o l d o g 
a sz s zon f a l v á r a, s más szomszéd falukba, s ide a városba is 
némelyek költözvén, az személyes birodalmokot magokkal oda vitték, 
az határ iurisdictioja pedig a városhoz applicáltatott, a mint hogy 
szüntelen való békességes birodalmában is vagyon az városnak. 
D á n f a l v a volt a M o r u m pataka mellett, S z e n t - I m r é v e l 
által ellenben, a hol az híd vagyon, de S z e n t - I m r é n e k vagY 
része, vagy magában is igen kicsin lévén, jó akaratjából is a város
hoz szoríthatta magát és így ezen faluknak határival az város határa 
terjedvén, most annak széllyei ütköznek az bethlenfalvi, tihadari, 
remetei, patakfalvi, árváthfalvi, boldogasszonfalvi, bikafalvi, hogy
gyai, szombatfalvi határokba. 

T i h a d a r is régentén falu volt; de igen kicsin ; nem is ragasz
tatott valami faluhoz, hanem elfogyván, iitolsó vérségre biratik 
patakfalvi, árváthfalvi, telekfalvi szcmólyes famíliáktól. S z . - I m r o 
azon az helyen volt, melyet most P u s z t á-nak hívnak, a várbeli 
kapitánynak kedves mulatozó helye, mivel h a l a s t ó is volt mellette 
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készí t te tve; most is sok helyeken, kivált a szántás alat t kőfalak 
fordulnak elő. A régi öregektől hallottam, hogy gyermekkorokban, 
a sz.-imrei utczaiak it ten kolesos kerteket tar tot tak, és bővebben 
azokban veteményeztek, mindenféle gyümölcsfákkal teli vol tak a 
kertek, és őszszel szekerekkel hordották a gyümölcsöt haza, de osztán 
megszaporodván s pajkosodván a nép kóborlani és vesztegedni ( í g y ! ) 
kezdette mind a kert i vetemént, mind a gyümölcsöt, melyen meg-
kedvetleníílvén a gazdák, a veteményezést beléhagyták, a gyümölcs-
íákot k ivagdal ták , úgy hogy most csak egynéhány szilvafák mutat ják 
régi gyümölcsös voltát az helynek.* 

A P u s z t a l o k j á n felyűl a Pa lbükk és annak eleje régen-
ten P i m p á - n a k neveztetett , itten volt a felyűl említett B e r z e 
M á t é n a k B e r z e nevű erdeje. 

H a t á r a az városnak, a hol t rágyáztatkat ik, középszerű te rmé
keny. Nagyobb részében sovány, mindenüt t jó italú forrásvizek talál
tatnak, bizonyos helyeken a sós víz is bővön forr. Különös emlé
kezetet érdemel a kápolnán felyűl a K ö s z ö r ű k ő tövéből kifolyó 
* e k e t o nevezetű s színű víz, a melynek sok nyavalyák, k ivál t 
képpel a fekélyeknek meggyógyításában természeti hathatós erejét a 
sok véllc élő közel s távol való népek naponként örömmel tapasz
talják. Az Ö z a r k a k ő alatt Z á 1 d o g nevű helyben talál tat ik valami 
kőfal fundamentum, de mi épület volt légyen, nem tudat ik . I smét 
H o g y g y a felől való részében egy kőszikla dombon egy darab 
kőfal, a íiol régcuten vár volt, a mint ezt mind az mellété való 
árok, mind az név bizonyítják: B u d v a r a lévén az neve m i n d ez 
"iái napig. Ennek a kősziklának a C s i e s e r felé való oldalában 
»agy mély lyukak, régenten kőfallal s fával az szádái úgy alkalmaz
ta t tak volt , hogy ha szükséges volt az népnek villongó veszedelmes 
fiuőkben oda venni magát, bátorságos lakóhelyekké is fordí t ta that ták. 
Ezektől az lyukaktól nem meszsze H ó d j a felől lejövő patak á rkában 
érczes kövek találatnak, látszik is, hogy valaha munkálódtak körül ie t te , 
«c na haszonnal, magok a munkások tudják. Ezelőtt egy néhány 
esztendővel i t ten quartélyban lévén az O k e l i regimentjéből egy 
compania, t a lá l ta to t t abban egy bányász katona legény, a k i sokat 
ásta a kősziklát , s talált is olyan matériát, melyek megolvasztván, 
bizonyos éreznek tapasztaltatott , sajnálotta is hogy nem munkál ják. 

V a g y o n a K ö s z ö r ű k ő véginél a S o o s - p a t a k par t ján 
e S ' régi formára építet téi t kis kápolna, melyet a pápista nép J é z u s -
h á z á n a k nevez és igen nagy áhítatossággal tisztel. Elei től fogva 
pedig Ű r n a p j á n az csíki és ide valók egész havasaljai pápis ta 
sokaság n a g y processioval oda menvén, vi t te végbe áhí tatosságát , 
mint egy örvendezvén (ha az üdő megengedte), hogy a Jézus házá-

' J e l e n k o r i o l d a l j e g y z e t ; Van még most is egy néhány gyü
mölcsfa. 1874. 
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hoz mehetett, de már egy néhány esztendőtől fogva ezen régi atyáinkról 
reánk maradott szép rendtartás félbeszakadott. Már az religiosum 
is megkényesedett. 

Ezen úrnapi processionak alkalmatosságával a múlt száznak 
vége felé, midőn még az fejedelem katonái magok pajkosságoktól 
viseltetvén, senkitől nem tartván, mindent végbe vinnének, történt 
ilyen dolog : a B a 1 o g-h á z b a n mulatott egy részeges a féle katona, 
leindulván a templomból a processio, az ablakból az keresztbe (vagy 
kereszt zászlóba) belélő; látván a kereszten a lyukat a pápista ifjfiság, 
berohan a házba, s úgy bánik vélle, hogy harmadnapra halva hozzák 
ki onnan. Ugyanazon időtájatt azon processio alkalmatosságával, 
egy valaki pajkos ifiú fogadásból feltett süveggel csak közéi a szent
ség előtt által indul a nép között: egy ember a baltáját úgy vágja 
az hátába, hogy aztot ki nem ránthatván, amaz azzal együtt elszalad 
s harmadnapra meghalt, s vakmerő pajkosságának ezt a jutalmát 
vette. A gyilkos felől az az hír lévén, hogy csíki lett volna, a tisz
tek mind a vakmerő cselekedetnek mivoltát nézvén, s minthogy a 
gyilkosnak is sohult nyomában nem eredhettek, s az felséges ausztriai 
buzgó pápista háznak is hatalmától tartván, a tovább való puhato
lástól a dolognak megszűntek. Ezt a két esetet az atyámtól hallot
tam, a ki azon időben már jól felserdült legény volt. 

B e t h e n f a l v a felé az határ igen keskeny, a mely, mint az 
régi emberek beszéllik, ez okból keskenyedett meg, hogy a városi 
határ szélyiben egy gonoszul elveszett, megnyúzott marha találtatott, 
a melynek az árát a károsok a városon pretendálván, az város az 
határ jussáról lemondott, az bethlenfalviak pedig akar t megfizetvén, 
az határt magokévá tették; hanem ezelőtt mintegy 10 esztendővel 
a bethlenfalviak szükségtől kényszeríttetvén, egy darabot a magok 
határokból bizonyos summa pénzért a város határához engedték 
ragasztatni. 

Ezen részhez lehet ilyen kérdést ragasztani: tudva vagyon 
hogy a székelyek a régi magyar királyoknak üdéjétől fogva mind 
táborban szolgáló nemeseknek, és nemesi szabadsággal élő emberek
nek tartattak, honnan vagyon tehát, hogy S z.-I m r e a várhoz 
tartozó falu volt légyen? Erre így lehet felelni: ifiu J á n o s király 
a székelyeket bizonyos nóta mián mind fiscus jobbágyává tette volt, 
s vélek építette az udvarhelyi várat is, azért mint legközelebb való falut 
úgy rendelhette a várhoz való szolgálatra, nem akarván azzal a 
várost terhelni. Ezen állapotban voltak a székelyek az ifiu J á n o s 
király, B á t h o r i I s t v á n és K r i s t ó f fejedelemségei alatt, hanem 
B á t h o r i S i g m o n d Havasalföldében S z i n á n basa ellen hada
kozván, hogy táborát néppel szaporíthassa, régi szabadságokat meg
ígérte volt bizonyos okok alatt, de ugyancsak B o c s k a i I s t v á n 
fejedelemsége előtt voltaképpen aztot helyre nem hozhatták. Kérd-
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hetni tovább azt is : hát az említett B e r n é M á t é t mi tartotta 
lófő szabadságban ? Jobbágyságra szoríttatván a székelyek, kezdettek 
magoknak személyenként szabadságot pénzzel venni, s ekkor kezdő
dött a székelvek között az á r m á 1 i a t a név hallattal; így szabadul
hatott volt meg a nevezett B e r z e M á t é is a jobbágyságból. 

II. CZIKKELY. 

Udvarhely nevezetéről. 

Udvarhelynek nevezetét némelyek egy valami közönséges ház
nak u d v a r á r ó l akarják lehozni, mintha hajdon erdős hely lett 
volna, és valami gazda ember maga lakására egy udvarnak való 
helyet adatott volna, és innen deákul nevezik A r e o p o l i s n a k . 
Mások nemesebb eredetéről, úgy mint u d v a r h á z r ó l nevezik és 
ezeknek vélekedését láttatik segíteni tudós H i b n e r , a ki a világ 
tartományait s városait leíró könyvben U d v a r h e l y varosat a 
székelyek főispánja lakóhelyének mondja lenni, és innen ezekből 
deákul A u 1 o p o 1 i s n a k írattatik. . 

Tudós P á r i z P á p a i pedig azt írja: hogy régentén U t i -
d á v á n a k hivattatott, s ez meg is lehet, hogy a magyaroknak itten 
való megtelepedések előtt ezen névvel neveztetett római coloma vagy 
város, vagy régibb dáciai helv lett volna itten, hogy pedig ez így 
lehetett lépvén, bizonyítják az ásások között gyakran találtatott romai 
végi monéták, és hogy alig ásnak valami mélységet, kivált az házak 
és utczák szeriben, hogy kőfalra ne akadnának, a mely jele ezen 
vélekedésnek, mivel az régi magyarok olyan kőfalas épületeket nem 
igen tettek. Megszállván tehát az magyarok ezen (azelőtt is) lakó 
helyet, a mint régi nevét U t i d á v á n a k hallották, annak hason
latosságára U d v a r h e l y n e k nevezték, a mint ezt sok régi római 
néven neveztetett, de most annak hasonlatosságára magyarul hivat
tatott más helyek példázzák : így M a g y a r o r s z á g b a n b a b a r i a 
Szombathelynek, S e m p r o n i u m Sopronynak, P i s on i u m Pozsony
nak, T e r é n t i ' a Trencsénnek ect. neveztetnek. liszt. p. l i m o n 
S á m u e l josuita in Imagine antiquae et novae Hungáriáé I I e 
15. emlékezik, hogy a régi D á c z i á b a n (mely most E r d é l y ) 
volt légyen U t i d á n a, vagy másképpen U t i d á y a nevezetű varos, 
hogy a régi magvar királyok idejében nem alávaló hely lett légyen, 
tudhatni arról, hogy S i g m o n d király az E r d é 1 y i I s t y á n vajda 
fogságából megszabadulván, itten tett gyűlést és itten láttatta el 
dolgát I s t v á n vajdának, több pártos társaival együtt, a mint ezen 
dolgot t. p. S z e n t i v á n y i M á r t o n leírván, az helyet, a hol folyt, 
így teszi fel: „Utivis, quod nune U d v a r h e l y i n u m est", rövi
debb, de egy hasonlatossága szóval mondván ki, mint említett P a r i z 
P á p a i . 
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Sok jeles írásaiért híres B e n k ő J ó z s e f „Imago nationis 
Siculicae" nevezett deákul írt könyvben az első résznek o-ik czikke-
lyébcn az 5-ik szám alatt, magyarra fordítva így ír: Továbbá a 
régiek hagyományaiból tanuljunk, a melyhez N a g y M á t y á s is 
hasonlókat jegyez, hogy A t i l l a H a v a s a l f ö l d é b ő l a maga laká
sát a mostani székelyek földére általhozta, és azt a N a g y-K ü k ü 1-
1 ő hö z helyheztette, és innen azon hely mind ez mai napig azon udvar
házról (vagy curiáról) U d v a r h e l y n e k (úgy mint S z . - U d v a r -
h e l y n e k ) hívattatik; ettől nem messze egy hely B u d v á r a, 
azaz B u d á n a k , az A t i l l a öcscsének |vára és (a K ü k ü l lő n túl 
felyebbecske) K a d i c s nevű falu: K á d i e h a, vagy magyarosabban 
K a d i c s a nevű vezérről1. 

Mind ezen sarkalatos vélekedések elnyomják az udvarnak való 
orotott helyről költött A r e o p o l i s nevet, és jelesebb s nemesebb 
eredetére mutatnak U d v a r h e l y nevezetének. Az felyűl említett 
N a g y M á t y á s U d v a r h e l y vidéki esperest, és zetalaki plebá-
nus volt, a ki 1505-dik esztendőben tett némely hiteles jegyzéseket 
a székelyek eredetéről. 

m. CZIKKELY. 

Udvarhely várossának privi légiumairól. 

Az régi magyar királyok idejében szabad, és a széktől külö
nös jurisdictioval élő város volt, a mint ezt Izabella királynénak 
1558-dik esztendőben költ privilégiuma mutatja, de azon üdő tájat 
való sok villongás miatt kivált I z a b e l l a királyné (idejében) a sok 
pártolkodás mián is, megerőtlenülvén, a széknek tisztjei kezdették a 
városiakot régi szabadságok ellen is a magok jurisdictiója alá vonni, 
azokat büntetni, magok részekre való költést, húzást, vonást azokra 
is hárítani, a melyek iránt tudósíttatván I z a b e l l a királyné, szoro
san, és királyi személyének neheztelésse alatt parancsolja a szék 
tisztjeinek, hogy az U d v a r h e l y városi lakósoknak békét hagyja
nak, azokat semmi szék részére való terehviselésre, birságra ne kény
szerítsék, mivel oly szabadsággal élő városnak tartja lenni, a miné-
müvel élnek más szabad városok E r d é l y o r s z á g á b a n , világos 
szókkal hozzá adván: nec eosclem jurisdiotioni vestrae subesse per-
mittimus etc., tudni illik, hogy a széknek jurisdictiója alatt meg 
nem engedi a városi lakosokot lenni, ennek bizonyítására a város
nak elöljáróját k i r á l y b í r ó n a k nevezi, és annak a bűnösök bün
tetésire teljes hatalmat ád. 

Az mely I z a b e l l a királynénak U d v a r h e l y várossának 
tett adományát rész szerént különösen 1559-dik esztendőben, rész 
szerént közönségesen minden más privilégiumokkal együtt 1601-Ő 
esztendőben helyben hagyta, és megerősítette néhai b. emlékezetű 
fejedelem B á t h o r i S i g m o n d . Nevezett I z a b e l l a királyné, 
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kiváltképpen való kegyelemmel viseltetett mindenkor ezen városhoz, 
a mint sok féle privilegiumos ajándékiból kitetszik, mert az feljebb 
említett kegyelmén kivűl a várost, az egy török portához járandó 
taxának fizetésén kivűl, akármi névvel nevezendő egyéb adózástól 
mentnek lenni nem csak megengede, hanem minden abbéli tisztek
nek megparancsolta, hogy az U d v a r h e l y városi lakosokon semmi 
névvel nevezendő szedést, vevést ne indítsanak; éhez pecsétnek a 
székely nationak akkori czímerét adta, a melyen egy pánczélos 
jobb kéz egy hegyes tőrt tart markában, az hegyes tőrben egy fő, 
azon felyűl egy szív, a végiben egy korona vagyon metezetye, a 
tágasságán 4 csillag, körűi ilven írás: S i g i l l u m o p p i d i S i c u-
1 i c a 1 i s U d v a r h e l y az "íráson belől a korona felett 1558. Hogy 
pedig a székely nationak akkorban ilyen czímere volt légyen, bizo
nyítja ezelőtt egy néhány esztendőkkel N a g y s z o m b a t h b a n 
költ C e r o g r a p h i a H u n g á r i á é nevű könyv. Az mint Iza
bella királyné, úgy utánna következett törvényes fejedelmek közül 
( B o c s k a i I s v á n t kivévén, mivel többire mind csak Magyar
országon töltötte idejét) alig találtatik egy is, a ki ezen városhoz 
különös kegyelmét ne mutatta volna, s arról költ privilégiumokkal, 
pátens commissiokkal régi szabadságát meg nem erősítette, vagy új 
adománynyal meg nem ajándékozta volna; a mely privilégiumokat, 
adományokat az néhai boldog emlékezetű C a t h a r i n a fejedelem 
asszonytól az privilégiumoknak vizsgálására kiküldetett commisarius 
urak mind egyig helyben hagyták, és az arra adatott hatalmokkal 
meg is erősítették. , . 

Rendes a mi történt 1635-dik esztendőben, a mikor is néhai 
b. e. fejedelem öreg R á k ó c z i G y ö r g y U d v a r h e l y r e jövő
ben lévén, az városiak, hogy az fejedelem jöveteleire az utczákat 
megdiszesítenék, némely házak előtt való kertecskéket az piaezon, 
és utczákon levontak; panaszolván ez iránt a sérelmesek, igen meg 
neheztel a városiakra a fejedelem, és fiseális kereset alá is akarta 
őket adni, de ezek megijedvén, és bocsánatot kérvén, a tanácsos urak
nak k zbenjárására nem csak megengedett a fejedelem, hanem abéli 
neheztelésót kegyelemre fordítván, azon úttal a városnak privile-
giumit confirmálta, sőt hogy azoknak tenora szerént való szabad
ságban az városiakot mind maga megtartja, mind másokkal meg
tartatja, reá is kötelezte nem csak magát, hanem utána következő 
minden törvényes fejedelmeket. I t t igazán bé tölt: egyik kezében 
pálezát tartott, a másikban kenyeret nyújtott. 

De nem csak magok a fejedelmek személyesen, hanem az ország
nak egész statussá is mely különös gondviseléssel volt légyen az 
Udvarhely város iának eleitől adott privilégiumoknak megtartásában, 
bizonyítja az haza törvényes könyve, Approbatae Constitutiones p. 3. 
t- 77., a. 1., ugyan p. 3. t. 45. a 1-mo, a székelységen lévő városok 
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között elsőséget lá t ta t ik Udvarhely városának adni, mivel a mint 
az egész országra K o 1 o s v á r r ó 1, az egész szászságra S z e b e n-
b ő 1, úgy az székelységen U d v a r h e l y r ő l adattassanak ki a mér
tékek a több székekre, és városokra, azokról a falukra rendeltetett. 

IV. CZIKRELY. 

Udvarhely városának nyomoruságairól. 

De szabadsága mellett a régi villongó háborús üdőkben kivált
képpen való sok Ínséget kellett szenvedni, mer t C s í k és H á r o m 
s z é k felé a járó-kelőknek elkerülhetetlen ú tban lévén, mikor más 
helyek a nyomorúságnak hírét sem hallották, akkor U d v a r h e l y 
városa keservesen nyögött alat ta. 

Nevezetes volt elsőbben a M i h á l y v a j d a és B á s t a 
G y ö r g y kóborlásakor való nagy inség, a mikor is a város igaz 
törvényes fejedelméhez való hívséget fentar tván, annyira szorongat
ta to t t s annyi ká r t vallott, hogy néhai b . e. fejedelom B á t h o r i 
S i g m o n d méltóztatott aztot tekintetbe venni , és a feljebb emlí
t e t t 1601-ső esztendőben költ oonfirmationálisábanily szókkal kitenni : 

„ Consideratis fidelitate et fidelibus servitiis . . . quae ipsi nobi*, 
et huic regno, cum alias senrper, tum potisimum in hoc perturbato 
regni et rerum nostrarum statu, cum summa ariimi ipsorum constancia 
et fidelitate exlribuerunt et praestiterunt, ipsi namque cives non metu 
hostili, non bonorum amissione territi, non denique donorum promissione, 
quae ab hostibus nostris éis promittebantur, alleeti, a vera tíde et tide-
litatis constantia abduei potueruntj sed in omni eorum actione obse-
quentissimos se nobis studuerunt reddere etc. e tc . "" 

É s ezen hívségéért a városnak minden régi privilégiumait meg
erősíteni. 

Talál ta éhez hasonló sok inség más üdőkben is Udvarhely 
várossát, a mint 1623-dik esztendőben kö l t néha b. e. fejedelem 
B e t h l e n G á b o r privilégiumából ki tetszik ezen szókkal: 

„Oppidum nostrum Sz.-Udvarhely nuncupatnm ac in sede Siculi-
eali Udvarhely situatum variis bellorum motibus externarum gentium 
irruptionibus vastatum etc. etc." 

Második nevezetes inség volt A l i b a s a járásakor, a mikor 
a pogányság a mit lovainak és magának ételre valót kapott, azt 
erőszakosan elhúzta, az egész várost tűzzel megemésztette, marhái
tól megfosztotta, úgy hogy tudtára esvén ezen városnak ekkori szörnyű 
romlása néhai b. e. A p a f f i M i h á l y fejedelemnek, 1663-dik esz
tendőben költ kegyelmes reseriptuma által Udvarhely várossát min
den terhe viseléstől 2 esztendőnek elfolyása a la t t ' megszabadította, 
hogy az alatt valami erőt vehessenek magoknak az elfogyatkozott 
szegény lakosok. 
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A T ö k ö l i tábora a városon felyíü a b e t h l e n f a l v i l ó k r a 
szállván, mint másutt úgy itten is nagy pusztulást hagyott maga 
után. Akkorban történt ilyen dolog: egy néhány tatár a táborból 
a várost megjárván, vissza mentekben egy elszakadott a társaitól 
és az vár előtt kikerülvén a K a l a m á n y L ó r i n ez háza tájat*, 
egy kis gyermeket felfog, s vinni kezdi, a gyermek meg sivalkod
ván a körűi lakó embereknek híre lesz benne, a kik kirohanván, 
a tatárra támadnak, s úgy bánnak vélle, hogy meg is ölik, s az 
várkertben legottan el is temetik. Lett-e híre a T ö k ö l i táborában 
ezen dolognak vagy nem? nem tudatik, mivel semmi bántódása 
érette nem lett alakosoknak; de ha szinte tudta is T ö k ö l i , mind 
azért hogy igen sietett, utánna lévén a német tábor, mind az vár
ban lévő militziától tartván, könnyen ellhalgatta egy tatárnak elvesztet. 
Mikor T ö k ö l i általköltözött a városán, a várban német katona
ság volt, de sem T ö k ö l i a várat, sem a várbeli katonák őtet nem 
bántották, hanem a városnak gyengébb része, úgy mint az asszony 
nép és az gyermekek rész szerént az várba, rész szerént a vár korul 
való sánezba vették volt bé magakot. Ezek között volt az én édes 
atyám is, akkor mintegv 12 esztendős lévén, a kitől ezeket hallot
tam. Követték az T ö k ö l i táborát sokan az városi lakosok közül, 
azok tudni illik, a kik a felbiztatott könnyű nyereségen kaptak, de 
csakhamar látván, hogy nemhogy nyereséget kapnának, de még 
csak reménységet sem látnának hozzája, mivel kifogyván r o k o h 
minden bízott erejéből, annyéra jutott, hogy esős száraz torok búzát 
adott a katonákuak kenyér helyett, az Udvarhelyről eljött katonák
nak az ilven tábori élés nem tetszvén, s következhető tovább való 
roszszat is általlátván, alattomban összve beszélgetnek, s illóra vévén 
a dolgot, hazafelé indulnak, de félvén a várbeli német commen-
danstól, egyenesen a városba nem jönnek, hanem a S z a r k a k o 
alatt az K ö z é p e r d ő szélyiben egy fejér ruhából zászlót ütnek 
ki ; az városiak észrevévén, hirré teszik a eommendansnak, a ki 
bizonyos embereket rendeltet, a kik megtugyák, miféle személyek 
lappanganának ottan. Várván, s látván amazok a városiakat, ónként 
kiadják magokat s elejékbe menvén, arra kérik, hogy az commen-
dástól nyerjenek gráczlát nékik, a melyet a közönséges város kéré
sére könnyen megadott a commendáns. 

Mások a T ö k ö l i v e i való utazástól irtózván, de a nyere
ségre fogokot vásoltatván, alig várták, hogy a sereg eltakarodjék, 
a táborhelyre mennek, s ottan kurkászni, kereskedni kezdnek; a 
tatároknak utolsó része még a szászok táborán nem ment volt ki, 
a kik közül egy néhányan látván az ottan csavargó embereket, 
viszszanyargalnak, amazok megbízván magokat, megszaladnak, s 
mindegyik a Küküllőbe ugrosnak, a tatárok a vízbe nem mentek, 
hanem a sereg után indultak, ekkor mondotta K o v á c s I s á k n a k 
az apja: n e m ú s z k u r t a , m í g v í z n e m é r i a f a r k á t , 
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Az knrucz támadás Magyarországból Erdélybe harapózván, 
ide is elérkezett annak magát kedveitető, s sok nyereséget igírő jó 
illatja, a melytől izgattatván a szék részére hallgató lakosok közöl 
legelőször is Kovács Isák knruezezá lészen, ennek példáját követték 
nem csak az azon részén lévők mindnyájon, hanem sokan a városi 
rendből is. Az honn és a mennyiben kitelhetett igaz törvényes feje
delmeknek hívségében megmaradóit városi rendet, az által meg által 
járó kuruezság húzni s vonni kezdette, labonczoknak káromolván 
őket, hogy (a mint mondják vala) az haza szabadságáért fegyvert 
nem kötnének, még az városból költ kuruczok is, ha megharagudtak, 
ezt hanták szemekre az városi renden valóknak. De ezekről az 
innen költ kuruczokról méltó azt észrevenni, hogy zászló alá ugyan 
mindnyájon íratták magokat, de derék táborozást igen kevesen visel
ték : mivel némelyeknek fegyverek, némelyeknek ahoz való köntös-
sök, másoknak bátorságok nem lévén, kigondolt színes mentségekkel 
a táborozástól szabadok voltak, hanem a közel lévő szász falukban 
olykor olykor lemenvén, ottan húztak, vontak, prédáltak, s ha egye
bet nem kaptak, még a szekérről is a vasat leszedték, a mit gyűjt
hettek az hátakon általvetőkbe hozták haza, ha elfogyott újra úgy 
cselekedtek; az ilyen kóborlokot a szászok lasleás hirocsok-n^k nevez
ték volt, és ide heti vásárokra jővén, mutogatták a vastól megme-
lyeztetett szekereiket, ekkor ment közmondásba a kopott lőcs. 

A mint másutt, úgy itten is a városi nép minden jobb jobb 
ruházatját, házi eszközeit elrejtette, mert az tartotta magát szeren
csésebb kurueznak, a ki effélét hamarább magáévá tehetett, s becsü
letesebbnek, a ki maga hitványát cserébe adhatta érette. Az Varga-
utezában egy városi ember elejébe jő egy csoport kuruezságnak, a 
ki tisztnek látszott köztök: jere atyámfia (úgy mond) mutasd meg 
nékünk Kínos felé az utat; amaz emberségtől is viseltetvén s magát 
vonogatni sem bátorkodván elindul, s mikor a Köveshágó tetején 
megmutogatta volna az utat, azt mondja a tiszt: vond le barátom 
a csizmádot s add ide; amaz azt feleleli: uram köszvényes a lábain, 
s megárt az urnák a csizmám; de ez azt mondja: velem is szabad 
az Isten, hanem csak hamar add ide; amaz nem tudván tovább 
mit tenni, leül a dombra, levonja a csizmát, s maga felnyújtván a 
ló hátára, mezítláb jő vissza. 

Legnehezebb volt a városi rendnek dolga, mikor a labanezok 
és a kuruczok egyaránt járták a várost, mert olykor napjában o-szor 
is megkellett hódolni, mivel ha reggel a kuruez beszállott, az ebé
dig alig mulatott, ha labanezot hallott erre jőni; ez ha ebédkor 
beszállott, délbe kiment, nagyobb erejű kuruezságot értvén közel
getni: így változott sokszor napjában a rettegés és félelem. 

Mind a két résznek mennyi ingyen való gazdálkodást kellett 
tenni, nevezetesen az előljárókot ajándékozni, hogy az alattok való 
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népet zabolán tartsák, könnyen megélhetni Nagy Borbély János, 
a ki igen tehetős ember lévén, s az kumezoknak kóborlását látván, 
nem sajnállotta azoknak tisztjeit magánál vendégein, és azért a 
kurucz háború lecsendesedése után megfogattatván, mihtar s com-
missio elejél>e álltatott; midőn examenre vitetnék, egy magyarfi1 tudó 
káplán így szólítja meg: apa, mit egy helyen mondasz ^ n d é n u t t 
azí mond ; azután elöaüítatván, a con.missarnisok szemére ha y k 
mennyit czimborált a kuruezokkal, mennyit vendégelte, es ajándé
kozta azoknak tisztjeit, a labanczokkal pedig nem W ^ ^ o t t 
s azoknak annyira nem kedveskedett s k é f \ ™ ^ J l j 3 
volt-é, vagy nem? ha figy volt, hogy merészelte azt e s e l e k c d ? 
Borbély János meg nem tagada, hanem elé mutatván a - J t a « g , 
azt mondta: , sőt ha innen parancsolták volna hogy huBt vág
jak, azt is megcselekedtem volna a kumezoknak, mivel szamán 
Utény hízámöt; s a felprédáitatástól féltvén, azért ^ t t e m ma-
gamho; a kurucz tiszteket, hogy bátrabban szó hassak véllek, s elot 
tek, és az alattok levő való biztabban zaboláz tathassa m; a m t a 
laboncz tiszteknek adhattam, azoknak is jó szívvel kedveskedtem 
de ezek regulásabb népek lévén, nem is kaptak úgy az ingyen v o 
adományon"; megvallom, a mit a labonczokkal cselekedt m s nem 
oly nyiíván 'cselekedtem, mivel ha a k u n i a k azt megh J k « K 
rajtom mint kétszín emberen, nagy fiS?f^f.^ó t t ' í b b m S 
mint magamot a kártól, mint az várost a felprédáIMásfj°™** ™% 
nom menthettem volna, azért a mit a karosokkal c lekedton a 
városnak megmaradásáért cselekedtem. Második, h a r m a d i k — 
Bio előtt is i ly folytatván szavait, békességesen h a s a j £ f f ^ e 

Czáz Borbély János, mint termetére mmt ™ g ^ ^ - £ * * £ 
mint erkölcsére igen nagy tekintetű ember volt, tormetére magas* 
testes, teli piros ábrázatú, szép fehér ősz haja s ahoz hasonló nagy 
szakálla, régi modorra készítetett hoszszú, és tágas tisztességes kön
töst viselt, oly tökéletességű embernek tartatott, hogy jóllehet a 
fejedelemnek itten udvarbírája volt légyen, mégis a városi icnd: a 
villongós kurucz világban minden privilégiumait s m á s d r á | ^ " 
Bait, pecsétét gondviselésére merte bízni, a h l y e k e t sértetlenül meg
oltalmazott, és lecsendesedvén a háborúság, a városi rendnek vissza 
adott. Ez némely írásokban Dersi Czibere Borbély Jánosnak tatát-
tátik, a mivel eredetére nézve dersi, vezeték nevére Czibere, mes-
térségére borbély volt. , „ . , , . Tj, 

Borbély Jánossal együtt éltek a városban Nagy Andrási * erencz, 
Nagy Varga Márton, és "Bálint István, mint tekéntetre mint érté
kekre nézve elsők, ezek minden közönséges dolog iránt való gyű
lésben megjelentek, és jó tanácsokkal igazgatták a népet, a mit ezek 
végeztek, minden helybe hadta, és megnyugodott rajta, nem prédál
ták ezeknek idejében az erdőt, mezőt, határt, mivel ezek nem csak 
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tanácsokkal, hanem példájukkal, s fáradságokkal, teljes tehetségek 
szerént oltalmazták, kiki maga tizedjéhez tartozó vetés kapunak fel
tételére előállott, és ha nem kézzel segíthette is, de szóval biztatta 
a tizedet. 

Ekkorban származott volt ide egy Forrai nevíí deákos, pró
kátoros ember, és házassága után jószágossá is lett. Egykor a többi 
között holmi bizonyos okokra nézve közönséges város gyűlése lészeu, 
megjelennek a felyebb említett négy személy is, s magok között a 
dolog felett úgy végeznek, hogy mindennek tetszenék, egyedül For
rai nagyot állítván maga felől, neheztelte, s szégyenlette, hogy ötöt 
a város ötödik tanácsossának fel nem vészi, megszollalik azért, és 
követem, úgy mond, jó uramékot, de az városnak közönséges 
dolgát nem illik esak így két embernek értelmére bízni, hanem 
illik, hogy mindnyájon hozzá szóljunk. Értvén azon érdemes embe
rek, hová czélozna Forrainak beszéde, legottan elbúcsúznak, és többé 
semmi közönséges gyűlésbe meg nem jelentenek, azután kezdett a 
közönséges jó rend felfordulni, az határ, erdő, mező prédáltatni, mert 
nem lévén köztök semmi olyas tekéntetfí ember, kiki kiáltásával 
magát a másiknál jobbnak állítván, senkinek fenyítékivei nem kez
dett gondolni, a határnak, erdőnek, mezőnek pusztításából, a város
nak okoztatott károk, csak itallal kezdettek pótoltatni. 

De térjünk vissza a kuruez világnak Udvarhelyen való folyására. 
Fertelmes életű Guti Szombalfalva felől jővén, a Budvára alatt, 

a nagy révnél általkél a Küküllőn, a csere vápáján fel, a papák ker
tén keresztül, a Gatyaszár-utczán ki, a felső piaezon megállapodik, 
s onnan a kuruezokot szállásra osztja, maga Botos-utczában az Ugron-
házhoz vészi magát, ez előtt pedig már a városiak mindenfél több 
portékáikot ládákba rakván, a felső templomba hordották volt, mind 
a két religion levők elegyesleg, az ifiabb és személyesebb fejér nép 
is mind oda rekeszkedett. 

Guti ezalatt a vár ostromlásához való eszközököt szorossan 
készítette, de Ritter az várbeli commendans nem várván az ostromot, 
az várat feladta s maga is mind a németekkel kuruezozá lett; azután 
mondotta Ritter; hogy ha a város nem sajnállotta volna, a várat 
fel nem adta volna, mivel tudta, hogy a kuruezoknak annyi erejek 
nem volt, hogy azt azon úttal megvehették volna, de általlátván, 
hogy ha az ostromot megállja, s több kuruezság jő a városra, végső 
romlása következik a városnak miánna. 

Ritter mind a kuruczokkal volt, egész az holdvilági veszede
lemig, a hol is látván a német seregnek jövetelét, jovasolta 
Gutinak, hogy ne várják a németet i rendbe állítatni, hanem a 
meddig megtelepedik, menjenek ellene, de Guti (a mint híre volt) 
már eladván kuruezságot, jó tanácsát Ritternek megvetette, s lo-
czáfolta s úgy is lett a kimenetele, hogy a székelységnek színe 
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ottan veszett. A várnak feladásakor kuruczezá lett egy német 
azon veszedelemből megszabadulván, Udvarhely felé igyekezett, a 
kit Keresztúr tájékán, mint németet a kuruezok elfogtok, s ide 
Udvarhelyre hozták, magyarnl nem ^ ^ ü y a j a l y á s ^ m & o i B * -
utezán vezetnék fel, eleget mutatta a gazdája házát, másnap mgy-
séo-ből, vagy nem tudván mi rendbéli ember légyen, a vái kapuja 
S t x'alóíombon felakasztatod Már a ^ ^ ^ ^ ^ S ^ t t 
a várat, hír esik, hogy a Lázon, egy néhány német utat vesztvén 
ezellengene: a kuruezok a várból reájok mennek, s úgy találván 
mind megölik; volt ugyan nagyon terhes egy a ™ ^ . f T J ' 
ennek hogy megölték? a hasát kihasították, s a gyermekét ugy 

Ezt* azután megtudván H a j s z 1 e r generális, f . ^ . ^ e s e r e -
dett rajta, és erre közelgetvén a táborral, olyan hír jot; előtte, 
hogy az egész város népét levágatja, a kuruezok úgy is a h o < l v a g 
veszedelem után igen meglankadván Hajszler jövetelére, a z , v t í A 
üressen hagyták, a városnak gyengébb népe pedig ' f " ^ - ® 
felső templom körnvékibe, rész szerént az erdőkre vetette magát 
a városban megmaradóit, s ártatlanságokban bízó lakosok, I éte, 
István nevű városi embertől egy jeles gyermek ^ . ^ W ' 
a melyért a Falbükknek felső szélyiben egy darab helye adnak 
ezzel eleibe menvén, a városon alól Ha sz leniek bémutatják meg 
sem vetette abbéli ajándékját a városiaknak a g e n ^ s y haaemjé 
kedvvel elvette,--mely az előre jött iszonyú hírt tfj*W^.^f^ 
co-v kevéssé meg is enyhítette. Általmenvén Haiszler a városon 
IVíí l l Í l o g - S r t b e szállott táborba, az hova is a jesu^ta supe-
rior, az református esperest, Nagy Ugrón Janos.es Borbély Jáno 
kimenvén, sátora előtt térdre állottak, látván Hajszler kérdi mit 
akarnának ? felelnek amazok: az ártatlan városi népnek kegyelmet 
kérünk; megengedett legottan az emberi vérontásnak a £ - * * £ 
generális, de a reá bízott büntetést is éppen elvesztegleni nem me é 
szelvén, a várost egy néhány helyen meggyújtatta, ezt is. d y gond 
viseléssé, hogy a templomhoz közel semmi égetés £ * g » j g 
szabadult meg az ártatlan városi nép a gonosztevő kuruezok bűné 
nek büntetésétől. . A i ,, , 

Még a meglankadt kuruezságnak nem volt meg mind a két szái-
nva a mikor meghallja Jenéi (másunnan ide származott m híres pié-
dáíő kuniez zászlótartó), hogy Ders tájékán valami szekereken sok élés 
költöztetnének, esak hamar magához hasonló * ™ J ^ ™ " J 
maga mellé vészen, s azon szekereket marhákkal együtt elfogják, s ide 
a városba hajtják, á marhákat majd esak tótyavegyén eladják, ezeknek 
az árát, más portékákkal együtt magok kozott felosztják, egy negyve
nes hordó bort esakhamar megisznak, a hordót seprőstőlegy asszony
nak adják, hogy az seprőt kifőzze, a ki a seprő kozott 20 tallért 
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tanált, és így ennek minden fáradság nélkül legjobb rész jutott a 
prédából. De mint más bűneikért az innen való kuruczoknak, úgy 
ezért is a városiaknak kellett lakolni, mert végképpen megszűnvén 
a kurucz-világ, 10 esztendeig kellett qvártélyost tartani a városnak. 

De nem tartották elégségesnek ezen 10 esztendő alatt a qvárté-
lyozásnak terhét az elnyomorodott városi népen, hanem minden által
járó militziát ingyen való gazdálkodással kellett befogadni, és min
den fizetés nélkül elébb költöztetni, a többi között Schrám nevű 
főstrázsamester 300-ad magával, Aoton kapitány németekkel és 
ráczokkal még többel errefelé utazván, és az városban megszállani 
szándékozván, hogy ennyi nép által okoztatható romlást elfordítsanak 
magokról a lakosok, kéntelenítettek igen drágán vett lóval Schram 
eleibe menni, és aztot bemutatván, s a városnak is szörnyű ínségeit 
általadván, arra kérni, hogy másutt méltóztatnék megszállani, a mint 
hogy azon úttal mind a két seregnek itten való megszállásától meg
szabadult a város. 

Az hosszas quártélyozásnak súlyos terhét tovább nem szenved
hetvén, az város megindult annak könnyebbítésébe, és éppen gróf 
Kornis Ferenez urat kellett iránta megtalálni, a ki értvén panasz-
szát az városnak, szóval így felelt: azt atyámfiai az én szekereimnek 
S marháimnak felprédálásáért szenved a város. így megtudván a 
város követjei, miért kellett ezen nagy igát szenvedni, volta kőppen 
tudósítják a grófot, hogy 10 vagy 12 emberen kivíü senkinek abban 
a prédában része nem volt; megsajnálván az gróf az ártatlan népei, 
azonnal elszállította a qvártélyost a városról. 

Ezen 10 esztendő elfolyása alatt volt itten amaz híres jó Szán-
timor generális, a ki a kuruez prédálásból még ki nem épült, és a 
döghaláltól, s evvel együtt járó szügségtől egyszersmind elnyomat-
tatott városnak a büntetés helyett Istentől gondviselésül adatott 
volt, mert a mirigyeseknek Botos-utcza végiben ispotályt készítte
tett, az oda rekesztetett betegekre a regiment borbélyával gondol 
viseltetett, a kiknek a házoktól tápláltatásra való módjok nem volt, 
azokot kenyérrel, étellel, itallal segétette, minden bizonyos órában 
a szegényeket a ház eleibe gyűjtette, és kinek kinek egy czipót 
adatott, mivel pedig a czipót nagy szogyorban hordozták, innen 
vagyon most is a Szantimor szotyrának fenn a híre. 

Látván a jó lelkű generálisnak ilyen Istenes cselekedet, a 
körűi való nemesek kiki tehetsége szerént gabonát küldött nékie, a 
többi között Nagy Ugrón János egy 6 ökör után való vasas laj-
torjás szekéren annyi zsák búzát küldött, a mennyi a szekérre reá 
fért; az falukról a szegénység, kivált ha mirigyesnek érzette magát, 
legottan a város felé indult, némelyek az útban megholtak, mások 
beérkezvén, a piaezon a varga szín alatt vertek szállást magoknak, 
a hol némelykor 3 és 4 feküdi halva özeket a város bírája az város 
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költségén temetette el, némely halottnak a nagy szügség mián rágott 
í'íí találtatott a szájában. .! , '' .' 'j , ... , 

A kurucz-világot és azután következő dolgokot végezzük el 
a jó Szántimornak históriájával. Igen szerettette magát Szántimor 
nem csak a városi, hanem a külső falusi nemes és úri renddel is 
egykor azért elhívják a nemes emberek medve hajtani a máióMvi 
havasra, a hol is "elrendelvén a lest, Nagy Ugrón János maga mellé 
marasztalja S z á n t é r t , midőn észre veszi Ugrón János, hogy a medve 
nem meszsze volna, javasolja Szántimornak, hogy a fára hágjonL fel íe 
is hág s azalatt meglátja a medvét arra felé jőm s azt mondja bzántamor. 
Ugrón uram ez a fa mozog (megijedt voltt . illik a medvét meglátván és 
refzketetTnem mozog (felel Ugrón János) kegyelmes iiram hanem 
fogja meg jól az ágat, s azonban a medvére kisüt! a puskát; a loppa-
náSra Szfniimor lelsik a fáról; sokkor jó kedvében mondta azutón ha 
engemet lőtt volna meg Ugrón János, nem eshettem volna nagyobbat, 
mint a mekkorát estem, mikor a medvét lőtte. ^«,nrt r f« 

A kuruezságról méltó megjegyezni hogy a kurucz támadás 
Felső-magvarországon, Rákóczi Ferencznek (a ki néhai ifin Rákóczi 
Györgynek unokája volt) és gróf Bercséni Miklósnak yezérlóse^ a at 
a magvar szabadság helybe álításának színes oka alatt m M v n 
több pártolkodáson kapó népeknek magok hozmok esaoMsával 
gyarapodván, üdő jártában Erdélybe is ] ^ l ' h \ . Z l l l t 
h o g y W o c z i Ferencz az erdélyi pártosokkal M.-Vásárhelyen_|yü-
lísftétetni, és azoktól magát erdélyi fejedelemnek £ > ~ * t a r J g j 
kodván, ugyan ottan a fejedelemségre meg is esküdt de valósággal 
az országot nem bírhatta, mert jóllehet a nagyszombati tracta sze
rént kiváltképpen nékie igen kedvező punctumok folytának volna, 
de ő legfőképpen Béresemnek unszolásából azzal meg nem eléged
vén, a gyűlés félbe szakadott. , , . 

Ennek a dolognak folytatását magára valalta volt a bécsi 
udvarnál való belga követ, a ki fontos okokkal munkálta is a csen
dességet, és békességet, de a többi között Bercsém így szollott hozzája. 
lám a belgák hajósok, kereskedők, kalmárok lévén a magok szabad
ságokat majd 80 esztendeig folytatott hadakozás után megnyerték; 
hát mi magyarok fegyveres nemes nemzet belé hadjuk magunkot ? 
Akkor a belga követ hozzája közelítvén, s az mentéjén majd egy 
tojás korányi aranyos ezüst gombját megtogván azt mondja: mert 
a belgák az ilyenből pénzt csináltak volt; értvén ezen, hogy a bel
gáknak volt pénzek a hadakozás folytatására, nem úgy mint a ma-
. 1 í " gyaroknak. 

Ezután a kurucz erő mind inkább gyengédvén, legfőbb 
okból abból, hogy a magyarok látván s megunván a sok törvény
telen húzás, vonást, a koronás királyokhoz is való hajlandóságtol is 
viseltetvén, seregenként kezdették elhagyni a pártos részt, és igaz 

Erdélyi Múzeum. XV. 28 
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királyokhoz hódolni, elannyira, hogy Rákóczi Ferenoz tovább meg 
nem álhatván, több űri rendekkel Lengyelországba, onnan a Török 
birodalomban kénszoríttetnék magát venni, a hol meg is holt, két 
fiát, Ferenczet, és Józsefet a császár gondviselése alá hagyván, a 
kik megvetvén a császárnak hozzájok mutatott atyai voltát, alat
tomban Bécsből elmentek, és a franczia királyhoz folyamodtak. Az 
17?>9-dik esztendő tájban lévő török háborúban hallatott, hogy Jósef 
a török táborban lett volna, de ezen hír is hamar megszűnvén, már 
most csak a régi emlékezete vagyon fenn annak az hatalmas fejedelmi 
famíliának. 

Midőn már ezen pártos urak Rákóczival az ország szélyén 
hazájokból bujdosóba mennének, magával lévő feleségét Bercséni 
így szólította meg: Én immár az hazámat kóntelenítetcm elhagyni 
s bujdosóba menni, te pedig gyenge aszszony ember lévén, az utazás
nak alkalmatlanságait, s a számkivetésnek nyomorúságait, és az 
idegen földnek természetét el nem viselheted, térj viszsza, talán 
fogja mutatni hozzád a felséges császár annyi kegyelmét, hogy a 
jószágnak ha csak egy részit is kezednél hagyja, a melyből tisztesé-
gesen holtig élhess. Én (felel a felesége) kedves férjem, mint jó, mint 
balszerencsében holtig való szövetséget kötöttem veled, ha azért én 
a jóban veled gyönyörködtem, nem akarom, hogy a roszszban nál-
lam nélkül te sinlődjél, azért ha nem vígasztalónak, legalább az 
Ínségnek, s nyomorúságnak szenvedésében társnak, s segítőnek veled 
elmegyek, s holtig el sem hagylak. És így két fiával együtt a szán-
kivetésbe önként elkísérte. Hallatik mostanában, liogy a franczia 
birodalomban nagy tekéntetben, s a franczia huszárok között főtiszt-. 
séget viselő emberek volnának a Bereséniek. 

A kuruez név innen adatott volt nékiek. Második Lajos király 
idejében Magyarországon a török ellen kiváltképpen való hadi nép 
állítatván fel székely Dósa György vezérlése alatt, azoknak a köntö
sökre veres kereszt jegy varratott volt, az honnan eruciatusoknak 
hivattattak, a kik megfordítván a török ellen menő szándőkjokot, 
az urakra, s nemes emberekre támadtak, azoknak jószágait, kasté
lyait, várait égették pusztították, úgy annyira hogy Lajos király 
nem akarván ellenek kiállani, l kónszeríttettek az urak az erdélyi 
vajdától Zápolyai Jánostól segítséget kérni, a ki csakhamar azokot 
elszélyesztvén, az előljárókot irtóztató példás halállal ölette meg-
Innen azután minden pártütő támadók a magyaroknál a cruciatus 
névről kuruezoknak neveztetnek. 

1 A II. Ulászló alatt 1514-ben történt Dózsa-féle paraszllázadást tévesen 
teszi II. Lajos király idejébe, a ki 1516—26. uralkodott. Sz L. 


